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Turley Publications offers two types of 
obituaries.

One is a free, brief Death Notice listing 
the name of deceased, date of death and funeral 
date and place.

The other is a Paid Obituary, costing $275, 
which allows families to publish extended death 
notice information of their own choice and may 
include a photograph. Death Notices & Paid 
Obituaries should be submitted through a 
funeral home to: obits@turley.com.

Exceptions will be made only when the family
provides a death certificate and must be pre-paid.

Obituary Policy
Agawam Advertiser News Public Notices

ARE NOW ONLINE

visit www.publicnotices.turley.com

Email all notices to notices@turley.com

Access archives and digital tear sheets by 
newspaper title.

Find a quick link to the state of Massachusetts’ 
public notice web site to search all notices in 
Massachusetts newspapers.
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Public notice deadlines are Mondays at noon, 
Fridays noon for Monday holidays.

WEST SPRINGFIELD – 
The West Springfield Amer-
ican Legion will host Small 
Planet Dancers performing 
“The Greatest Generation: 
A Tribute to the Heroes of 
World War II.” The free pro-
gram will be presented on 
Sunday, Nov. 16 at 2 p.m.  
Small Planet Dancers is a 
performance group head-
quartered in Westfield.  The 
troupe is composed of 18 
men and women and is un-
der the direction of Josephine 

Sarnelli, Artistic Director 
and choreographer.

The 90-minute program 
commemorates the histo-
ry of the war through dance 
routines set to Big Band 
music and performed in au-
thentic military and 1940’s 
dress. Included are readings 
about the Tuskegee Airmen, 
the Navajo Code Talkers and 
the 442nd Infantry. Familiar 
songs of the era are sung and 
accompanied on piano. 

The program has been co-

ordinated by Marc Massey, 
Director of Veteran Services 
for the Town of West Spring-
field.  The American Legion 
is located at 83 Park Avenue, 
West Springfield, MA. 

This program is funded 
through a grant from the 
West Springfield Cultural 
Council, a local agency sup-
ported by the Massachusetts 
Cultural Council. For more 
information write info@
SmallPlanetDancers.org or 
call (413) 746-9067.

American Legion hosts ‘The Greatest Generation: 
A Tribute to the Heroes of World War II’for the golf course would 

not be repaid.
“I’m going to be the may-

or the next two years,” said 
Johnson. “And you have my 
word that this loan will be 
re-paid to the capital stabi-
lization fund with interest.”

New carts are needed at 
the course, that since em-
ploying new management 
and better strategies in re-
cent years, the course is now 
thriving with surpluses in its 
budget year after year.

The town established a 
stabilization fund for the 
course to address future 

capital needs and now, 
$258,7000 is being request-
ed to purchase new carts, 
which will most likely be in 
place for the beginning of 
next season, in early 2026.

According to the funding 
proposal made by Johnson, 
$158,700 of the funds need-
ed would come from the 
golf course’s stabilization 
fund, while the remaining 
$100,000 will came from the 
town’s Capital Stabilization 
Fund. However, that fund-
ing will be a loan which will 
be paid back by the Munic-
ipal Golf Course’s Revolving 
Fund at 4% interest. Pay-
backs are scheduled to take 

place with payments made 
in the next two fiscal year 
budgets.

Johnson said in a 
memo to the city council 
the $100,000 loan allows 
$200,000 to remain in the 
golf course’s stabilization 
fund while also making sure 
the town benefits from the 
loan to the golf course. The 
golf course would also save 
substantial funds from not 
having to pay a traditional 
bond for the carts.

Previously, the golf cart 
fleet was done as more of 
a lease situation. Johnson 
stated commercial
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Public NoticesPublic Notices
Commonwealth of

Massachusetts
The Trial Court

Hampden Probate and 
Family Court
50 State Street

Springfield, MA 01103  
Docket No. 

HD24P1198PM
In the matter of: 
Joanne Gallerani
 of Agawam, MA
Protected Person/

Disabled Person/Respondent
CITATION GIVING 

NOTICE OF 
CONSERVATOR’S 

ACCOUNT 
To the named Respondent 

and all other interested persons, 
you are hereby notified pursuant 
to Rule 72 of the Supplemental 
Rules of the Probate & Family 
Court, that the First and Final 
account(s) of Alan M Gallerani  
of Granby, CT as Conservator of 
the property of said Respondent 
has or have been presented to the 
Court for allowance.

You have the right to object 
to the account(s). If you wish 
to do so, you or your attorney 
must file a written appearance 
and objection at this court on or 
before 10:00 A.M. on the return 
date of 11/24/2025. This day is 
NOT a hearing date, but a dead-
line date by which you have to 
object to the account(s). If you 
fail to file the written appearance 
and objection by the return date, 
action may be taken in this mat-
ter without further notice to you, 
including the allowance of the 
account(s). 

Additionally, within thirty 
days after said return day (or 
within such other time as the 
Court upon motion may order), 
you must file a written affidavit 
of objections stating the specific 
facts and grounds upon which 
each objection is based and a 
copy shall be served upon the 
Conservator pursuant to Rule 3 
of the Supplemental Rules of the 
Probate & Family Court. 

You have the right to send to 
the Conservator, by registered or 
certified mail, a written request 
to receive a copy of the Petition 
and account(s) at no cost to you. 

IMPORTANT NOTICE 
The outcome of this pro-

ceeding may limit or complete-
ly take away the above-named 
person’s right to make deci-
sions about personal affairs 
or financial affairs or both. 
The above-named person has 
the right to ask for a lawyer. 
Anyone may make this request 
on behalf of the above-named 
person. If the above-named 
person cannot afford a lawyer, 
one may be appointed at State 
expense.

Witness, Hon. Barbara M. 
Hyland, First Justice of this 
Court. 
Date: October 20, 2025

Rosemary A. Saccamoni
Register of Probate

10/30/2025

Commonwealth of 
Massachusetts

The Trial Court
Probate and Family Court

Hampden Probate 
and Family Court

50 State Street 
Springfield, MA 01103 

(413)748-7758
Docket No. 

HD25P2142EA
Estate of: 

Robert Francis Martin
Also known as: 

Robert F Martin, 
Robert Martin 

Date of Death: 09/30/2012
CITATION ON PETITION 

FOR FORMAL 
ADJUDICATION

To all interested persons:
A Petition for Late and Lim-

ited Formal Testacy and/or Ap-
pointment has been filed by Ce-
lina M Martin of Methuen, MA 
requesting that the Court enter a 
formal Decree and Order and for 
such other relief as requested in 
the Petition.

The Petitioner requests that: 
Celina M Martin of Methuen, 
MA be appointed as Personal 
Representative(s) of said estate 
to serve Without Surety on the 
bond in unsupervised adminis-
tration.

IMPORTANT NOTICE
You have the right to obtain 

a copy of the Petition from the 
Petitioner or at the Court. You 
have a right to object to this 
proceeding. To do so, you or 
your attorney must file a writ-
ten appearance and objection 
at this Court before: 10:00 a.m. 
on the return day of 11/19/2025. 
This is NOT a hearing date, but 
a deadline by which you must 
file a written appearance and 
objection if you object to this 
proceeding. If you fail to file a 
timely written appearance and 
objection followed by an affida-
vit of objections within thirty 
(30) days of the return day, ac-
tion may be taken without fur-
ther notice to you. 

UNSUPERVISED 
ADMINISTRATION 

UNDER THE 
MASSACHUSETTS 

UNIFORM PROBATE 
CODE (MUPC)

A Personal Representative 
appointed under the MUPC in 
an unsupervised administra-
tion is not required to file an 
inventory or annual accounts 
with the Court. Persons inter-
ested in the estate are entitled 
to notice regarding the ad-
ministration directly from the 
Personal Representative and 
may petition the Court in any 
matter relating to the estate, 
including the distribution of 
assets and expenses of admin-
istration. 

WITNESS, Hon. Barbara 
M Hyland, First Justice of this 
Court.
Date: October 22, 2025 

Rosemary A Saccomani,
 Register of Probate

10/30/2025

The Commonwealth of 
Massachusetts

DEPARTMENT OF PUBLIC UTILITIES
NOTICE OF FILING, PUBLIC HEARING, 

AND REQUEST FOR COMMENTS
D.P.U. 25-153                                                         October 22, 2025

Petition of the Town of Agawam for approval by the Department 
of Public Utilities of a municipal aggregation plan pursuant to G.L. 
c. 164, § 134.

On October 10, 2025, the Town of Agawam (“Town”) filed a 
request with the Department of Public Utilities (“Department”) for 
approval of a municipal aggregation plan pursuant to G.L. c. 164, § 
134. General Laws c. 164, § 134 authorizes a municipality to pro-
cure electric supply on behalf of consumers within its municipal 
borders through a municipal aggregation program (“Program”). El-
igible electricity consumers not already enrolled with a competitive 
electric supplier would be automatically enrolled in the Program 
unless they choose to opt out, in which case they would continue 
to receive basic service provided by their electric distribution com-
pany, Eversource Energy. The Department docketed this petition 
as D.P.U. 25-153.

The Town has retained Colonial Power Group, Inc. to serve as 
its consultant in this proceeding and to assist in the implementation 
of the Program.

The Department will conduct a virtual public hearing to receive 
comments on the Town’s filing. The Department will conduct the 
hearing using Zoom videoconferencing on Wednesday, Decem-
ber 10, 2025, beginning at 2:00 p.m. Attendees can join by en-
tering the link, https://us06web.zoom.us/j/84483459121 from a 
computer, smartphone, or tablet. No prior software download is re-
quired. For audio-only access to the hearings, attendees can dial in 
at 646 931 3860 (not toll free) and then enter the Meeting ID# 844 
8345 9121. If you anticipate providing comments via Zoom during 
the public hearing, to the extent possible, please send an email by 
the close of business (5:00 p.m.) on Tuesday, December 9, 2025, 
to Lauren.Morris@mass.gov with your name, email address, and 
mailing address.

Alternatively, any person who desires to comment on this matter 
may submit written comments to the Department no later than the 
close of business (5:00 p.m.) on Wednesday, December 10, 2025. 
Please note that in the interest of transparency any comments will 
be posted to our website as received and without redacting per-
sonal information, such as addresses, telephone numbers, or email 
addresses. As such, consider the extent of information you wish 
to share when submitting comments. The Department strongly en-
courages public comments to be submitted by email. If, however, a 
member of the public is unable to send written comments by email, 
a paper copy may be sent to Peter Ray, Secretary, Department of 
Public Utilities, One South Station, Boston, Massachusetts 02110.

All written comments or other documents should be submitted 
to the Department in PDF format by e-mail attachment to dpu.
efiling@mass.gov and Lauren.Morris@mass.gov. In addition, all 
written comments should be emailed to counsel for the Town, Kev-
in M. Considine, Esq., at kconsidine@considinefurey.com. The 
text of the e-mail must specify: (1) the docket number of the pro-
ceeding (D.P.U. 25-153); (2) the name of the person or company 
submitting the filing; and (3) a brief descriptive title of the docu-
ment. All documents submitted in electronic format will be posted 
on the Department’s website as soon as practicable at http://www.
mass.gov/dpu. The e-mail must also include the name, title, and 
telephone number of a person to contact in the event of questions 
about the filing. Importantly, all large files must be broken down 
into electronic files that do not exceed 20MB.

The Town’s filing and all related documents submitted to or is-
sued by the Department will be available at the Department’s web-
site as soon as is practicable at https://eeaonline.eea.state.ma.us/
DPU/Fileroom/dockets/bynumber (enter “25-153”). To request 
materials in accessible formats (Braille, large print, electronic files, 
audio format) for people with disabilities, contact the Department’s 
ADA coordinator at eeadiversity@mass.gov.

Translation and/or interpretation are available upon request. To 
request translation and/or interpretation in a language other than 
English, please contact Paralegal Specialist Kaylee Burgess at dpu.
ej@mass.gov no later than 5:00 p.m. on Wednesday, December 
3, 2025.

Any person desiring further information regarding the Town’s 
filing or a paper copy of the filing should contact Kevin M. Con-
sidine, Esq., at kconsidine@considinefurey.com. For further infor-
mation regarding this Notice, please contact Lauren Morris, Hear-
ing Officer, Department of Public Utilities, at Lauren.Morris@
mass.gov.

Translation and Interpretation Services 

English 
ATTENTION: Translation and/or interpretation services are 
available upon request. Please email Kaylee Burgess at 
dpu.ej@mass.gov to request language services, specifying 
your preferred language and contact information. 

Português (Portuguese) 
ATENÇÃO: Disponibilizamos nossos serviços de tradução 
e/ou interpretação de acordo com a sua demanda. Para 
solicitar um serviço linguístico, envie um e-mail para 
Kaylee Burgess através do endereço dpu.ej@mass.gov, 
informando o idioma desejado e seus dados para contato. 

Español (Spanish) 
ATENCIÓN: Los servicios de traducción y/o interpretación 
están disponibles bajo solicitud. Por favor envíe un correo 
electrónico a Kaylee Burgess en dpu.ej@mass.gov para 
solicitar los servicios de idiomas, especificando su idioma 
preferido e información de contacto. 

中⽂ (Simplified Chinese) 
提醒您：您可依需要申请提供笔译和/或⼜译服务。 请发
送电⼦邮件给 Kaylee Burgess（dpu.ej@mass.gov）来申请
语⾔服务要求，并注明您的⾸选语⾔和联系信息。

(Traditional Chinese) 
提醒您:  您可依照需求申請筆譯和/或⼜譯服務。請以

電郵聯絡Kaylee Burgess（dpu.ej@mass.gov）來申請

语⾔服务请求，請在電郵內註明需要的語⾔和聯絡資
訊。

Kreyòl Ayisyen (Haitian Creole) 
ATANSYON: Gen sèvis tradiksyon ak/oswa entèpretasyon ki 
disponib sou demann. Tanpri voye imèl bay Kaylee Burgess 
nan dpu.ej@mass.gov pou mande sèvis lang, ki enfòme lang 
ou pi pito a ak enfòmasyon kontak ou. 

Tiếng Việt (Vietnamese) 
LƯU Ý: Các dịch vụ biên dịch và/hoặc phiên dịch có sẵn 
theo yêu cầu. Vui lòng gửi email đến Kaylee Burgess theo 
địa chỉ dpu.ej@mass.gov để yêu cầu dịch vụ ngôn ngữ, nêu 
rõ ngôn ngữ ưa thích của quý vị và thông tin liên lạc 

Français (French) 
ATTENTION : Des services de traduction et/ou 
d'interprétation sont disponibles sur demande. Veuillez 
envoyer un e-mail à Kaylee Burgess à l'adresse 
dpu.ej@mass.gov pour demander des services linguistiques, 
en précisant votre langue préférée et vos coordonnées. 

(Arabic) العربیة 

یرُجى الانتباه: تتوفر خدمات الترجمة و/أو الترجمة الفوریة عند الطلب.
لطلب خدمات لغویة یرُجى التواصل مع Burgess Kaylee بإرسال
رسالة إلكترونیة إلى العنوان dpu.ej@mass.gov، تحدّد فیھا اللغة 

المفضّلة لدیك وتذكر معلومات الاتصال. 

!ខ# រ (Khmer) 
ជ&នច)ព¹+ះ+ះ៖ .ព/បក2បបឯក4រ ន5ង/ឬអ9 កបក2បប:; ល= គ?@ន

AមCរ.ពន DេDេ ំ។ េូេូមIពJKអ  ្៊ ី៊ីប#លOP Kaylee Burgess Aម 
dpu.ej@mass.gov ព=DមបQR.ពន Dេ ំំ .ព/កមមប្9កS4 TUយបWX 
ក=S4ប =្លអ9 កចង=Yន ន5ងពZត\@នទ)̂ ក=ទ)នង។

Pусский (Russian) 
ВНИМАНИЕ! 
Услуги письменного и/или устного перевода 
предоставляются по запросу. Для запроса услуг перевода 
обращайтесь к Kaylee Burgess по адресу dpu.ej@mass.gov. 
В запросе укажите язык перевода и контактную 
информацию. 

한국 (Korean) 
주의: 요청 시 번역 및/또는 통역 서비스가 제공됩니다. Kaylee 
Burgess에게 dpu.ej@mass.gov로 이메일을 보내 선호하는 언어
와 연락처 정보를 명시하여 언어 서비스를 요청하십시오.

Translation and Interpretation Services 

English 
ATTENTION: Translation and/or interpretation services are 
available upon request. Please email Kaylee Burgess at 
dpu.ej@mass.gov to request language services, specifying 
your preferred language and contact information. 

Português (Portuguese) 
ATENÇÃO: Disponibilizamos nossos serviços de tradução 
e/ou interpretação de acordo com a sua demanda. Para 
solicitar um serviço linguístico, envie um e-mail para 
Kaylee Burgess através do endereço dpu.ej@mass.gov, 
informando o idioma desejado e seus dados para contato. 

Español (Spanish) 
ATENCIÓN: Los servicios de traducción y/o interpretación 
están disponibles bajo solicitud. Por favor envíe un correo 
electrónico a Kaylee Burgess en dpu.ej@mass.gov para 
solicitar los servicios de idiomas, especificando su idioma 
preferido e información de contacto. 

中⽂ (Simplified Chinese) 
提醒您：您可依需要申请提供笔译和/或⼜译服务。 请发
送电⼦邮件给 Kaylee Burgess（dpu.ej@mass.gov）来申请
语⾔服务要求，并注明您的⾸选语⾔和联系信息。

(Traditional Chinese) 
提醒您:  您可依照需求申請筆譯和/或⼜譯服務。請以

電郵聯絡Kaylee Burgess（dpu.ej@mass.gov）來申請
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訊。
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ou pi pito a ak enfòmasyon kontak ou. 
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theo yêu cầu. Vui lòng gửi email đến Kaylee Burgess theo 
địa chỉ dpu.ej@mass.gov để yêu cầu dịch vụ ngôn ngữ, nêu 
rõ ngôn ngữ ưa thích của quý vị và thông tin liên lạc 

Français (French) 
ATTENTION : Des services de traduction et/ou 
d'interprétation sont disponibles sur demande. Veuillez 
envoyer un e-mail à Kaylee Burgess à l'adresse 
dpu.ej@mass.gov pour demander des services linguistiques, 
en précisant votre langue préférée et vos coordonnées. 

(Arabic) العربیة 
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Español (Spanish) 
ATENCIÓN: Los servicios de traducción y/o interpretación 
están disponibles bajo solicitud. Por favor envíe un correo 
electrónico a Kaylee Burgess en dpu.ej@mass.gov para 
solicitar los servicios de idiomas, especificando su idioma 
preferido e información de contacto. 

中⽂ (Simplified Chinese) 
提醒您：您可依需要申请提供笔译和/或⼜译服务。 请发
送电⼦邮件给 Kaylee Burgess（dpu.ej@mass.gov）来申请
语⾔服务要求，并注明您的⾸选语⾔和联系信息。

(Traditional Chinese) 
提醒您:  您可依照需求申請筆譯和/或⼜譯服務。請以

電郵聯絡Kaylee Burgess（dpu.ej@mass.gov）來申請

语⾔服务请求，請在電郵內註明需要的語⾔和聯絡資
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Pусский (Russian) 
ВНИМАНИЕ! 
Услуги письменного и/или устного перевода 
предоставляются по запросу. Для запроса услуг перевода 
обращайтесь к Kaylee Burgess по адресу dpu.ej@mass.gov. 
В запросе укажите язык перевода и контактную 
информацию. 

한국 (Korean) 
주의: 요청 시 번역 및/또는 통역 서비스가 제공됩니다. Kaylee 
Burgess에게 dpu.ej@mass.gov로 이메일을 보내 선호하는 언어
와 연락처 정보를 명시하여 언어 서비스를 요청하십시오.

Translation and Interpretation Services 

English 
ATTENTION: Translation and/or interpretation services are 
available upon request. Please email Kaylee Burgess at 
dpu.ej@mass.gov to request language services, specifying 
your preferred language and contact information. 

Português (Portuguese) 
ATENÇÃO: Disponibilizamos nossos serviços de tradução 
e/ou interpretação de acordo com a sua demanda. Para 
solicitar um serviço linguístico, envie um e-mail para 
Kaylee Burgess através do endereço dpu.ej@mass.gov, 
informando o idioma desejado e seus dados para contato. 

Español (Spanish) 
ATENCIÓN: Los servicios de traducción y/o interpretación 
están disponibles bajo solicitud. Por favor envíe un correo 
electrónico a Kaylee Burgess en dpu.ej@mass.gov para 
solicitar los servicios de idiomas, especificando su idioma 
preferido e información de contacto. 

中⽂ (Simplified Chinese) 
提醒您：您可依需要申请提供笔译和/或⼜译服务。 请发
送电⼦邮件给 Kaylee Burgess（dpu.ej@mass.gov）来申请
语⾔服务要求，并注明您的⾸选语⾔和联系信息。

(Traditional Chinese) 
提醒您:  您可依照需求申請筆譯和/或⼜譯服務。請以

電郵聯絡Kaylee Burgess（dpu.ej@mass.gov）來申請

语⾔服务请求，請在電郵內註明需要的語⾔和聯絡資
訊。

Kreyòl Ayisyen (Haitian Creole) 
ATANSYON: Gen sèvis tradiksyon ak/oswa entèpretasyon ki 
disponib sou demann. Tanpri voye imèl bay Kaylee Burgess 
nan dpu.ej@mass.gov pou mande sèvis lang, ki enfòme lang 
ou pi pito a ak enfòmasyon kontak ou. 

Tiếng Việt (Vietnamese) 
LƯU Ý: Các dịch vụ biên dịch và/hoặc phiên dịch có sẵn 
theo yêu cầu. Vui lòng gửi email đến Kaylee Burgess theo 
địa chỉ dpu.ej@mass.gov để yêu cầu dịch vụ ngôn ngữ, nêu 
rõ ngôn ngữ ưa thích của quý vị và thông tin liên lạc 

Français (French) 
ATTENTION : Des services de traduction et/ou 
d'interprétation sont disponibles sur demande. Veuillez 
envoyer un e-mail à Kaylee Burgess à l'adresse 
dpu.ej@mass.gov pour demander des services linguistiques, 
en précisant votre langue préférée et vos coordonnées. 

(Arabic) العربیة 

یرُجى الانتباه: تتوفر خدمات الترجمة و/أو الترجمة الفوریة عند الطلب.
لطلب خدمات لغویة یرُجى التواصل مع Burgess Kaylee بإرسال
رسالة إلكترونیة إلى العنوان dpu.ej@mass.gov، تحدّد فیھا اللغة 

المفضّلة لدیك وتذكر معلومات الاتصال. 

!ខ# រ (Khmer) 
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Pусский (Russian) 
ВНИМАНИЕ! 
Услуги письменного и/или устного перевода 
предоставляются по запросу. Для запроса услуг перевода 
обращайтесь к Kaylee Burgess по адресу dpu.ej@mass.gov. 
В запросе укажите язык перевода и контактную 
информацию. 

한국 (Korean) 
주의: 요청 시 번역 및/또는 통역 서비스가 제공됩니다. Kaylee 
Burgess에게 dpu.ej@mass.gov로 이메일을 보내 선호하는 언어
와 연락처 정보를 명시하여 언어 서비스를 요청하십시오.

Translation and Interpretation Services 

English 
ATTENTION: Translation and/or interpretation services are 
available upon request. Please email Kaylee Burgess at 
dpu.ej@mass.gov to request language services, specifying 
your preferred language and contact information. 

Português (Portuguese) 
ATENÇÃO: Disponibilizamos nossos serviços de tradução 
e/ou interpretação de acordo com a sua demanda. Para 
solicitar um serviço linguístico, envie um e-mail para 
Kaylee Burgess através do endereço dpu.ej@mass.gov, 
informando o idioma desejado e seus dados para contato. 

Español (Spanish) 
ATENCIÓN: Los servicios de traducción y/o interpretación 
están disponibles bajo solicitud. Por favor envíe un correo 
electrónico a Kaylee Burgess en dpu.ej@mass.gov para 
solicitar los servicios de idiomas, especificando su idioma 
preferido e información de contacto. 

中⽂ (Simplified Chinese) 
提醒您：您可依需要申请提供笔译和/或⼜译服务。 请发
送电⼦邮件给 Kaylee Burgess（dpu.ej@mass.gov）来申请
语⾔服务要求，并注明您的⾸选语⾔和联系信息。

(Traditional Chinese) 
提醒您:  您可依照需求申請筆譯和/或⼜譯服務。請以

電郵聯絡Kaylee Burgess（dpu.ej@mass.gov）來申請

语⾔服务请求，請在電郵內註明需要的語⾔和聯絡資
訊。

Kreyòl Ayisyen (Haitian Creole) 
ATANSYON: Gen sèvis tradiksyon ak/oswa entèpretasyon ki 
disponib sou demann. Tanpri voye imèl bay Kaylee Burgess 
nan dpu.ej@mass.gov pou mande sèvis lang, ki enfòme lang 
ou pi pito a ak enfòmasyon kontak ou. 

Tiếng Việt (Vietnamese) 
LƯU Ý: Các dịch vụ biên dịch và/hoặc phiên dịch có sẵn 
theo yêu cầu. Vui lòng gửi email đến Kaylee Burgess theo 
địa chỉ dpu.ej@mass.gov để yêu cầu dịch vụ ngôn ngữ, nêu 
rõ ngôn ngữ ưa thích của quý vị và thông tin liên lạc 

Français (French) 
ATTENTION : Des services de traduction et/ou 
d'interprétation sont disponibles sur demande. Veuillez 
envoyer un e-mail à Kaylee Burgess à l'adresse 
dpu.ej@mass.gov pour demander des services linguistiques, 
en précisant votre langue préférée et vos coordonnées. 

(Arabic) العربیة 

یرُجى الانتباه: تتوفر خدمات الترجمة و/أو الترجمة الفوریة عند الطلب.
لطلب خدمات لغویة یرُجى التواصل مع Burgess Kaylee بإرسال
رسالة إلكترونیة إلى العنوان dpu.ej@mass.gov، تحدّد فیھا اللغة 

المفضّلة لدیك وتذكر معلومات الاتصال. 

!ខ# រ (Khmer) 
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Pусский (Russian) 
ВНИМАНИЕ! 
Услуги письменного и/или устного перевода 
предоставляются по запросу. Для запроса услуг перевода 
обращайтесь к Kaylee Burgess по адресу dpu.ej@mass.gov. 
В запросе укажите язык перевода и контактную 
информацию. 

한국 (Korean) 
주의: 요청 시 번역 및/또는 통역 서비스가 제공됩니다. Kaylee 
Burgess에게 dpu.ej@mass.gov로 이메일을 보내 선호하는 언어
와 연락처 정보를 명시하여 언어 서비스를 요청하십시오.

Translation and Interpretation Services 

English 
ATTENTION: Translation and/or interpretation services are 
available upon request. Please email Kaylee Burgess at 
dpu.ej@mass.gov to request language services, specifying 
your preferred language and contact information. 

Português (Portuguese) 
ATENÇÃO: Disponibilizamos nossos serviços de tradução 
e/ou interpretação de acordo com a sua demanda. Para 
solicitar um serviço linguístico, envie um e-mail para 
Kaylee Burgess através do endereço dpu.ej@mass.gov, 
informando o idioma desejado e seus dados para contato. 

Español (Spanish) 
ATENCIÓN: Los servicios de traducción y/o interpretación 
están disponibles bajo solicitud. Por favor envíe un correo 
electrónico a Kaylee Burgess en dpu.ej@mass.gov para 
solicitar los servicios de idiomas, especificando su idioma 
preferido e información de contacto. 

中⽂ (Simplified Chinese) 
提醒您：您可依需要申请提供笔译和/或⼜译服务。 请发
送电⼦邮件给 Kaylee Burgess（dpu.ej@mass.gov）来申请
语⾔服务要求，并注明您的⾸选语⾔和联系信息。

(Traditional Chinese) 
提醒您:  您可依照需求申請筆譯和/或⼜譯服務。請以

電郵聯絡Kaylee Burgess（dpu.ej@mass.gov）來申請

语⾔服务请求，請在電郵內註明需要的語⾔和聯絡資
訊。

Kreyòl Ayisyen (Haitian Creole) 
ATANSYON: Gen sèvis tradiksyon ak/oswa entèpretasyon ki 
disponib sou demann. Tanpri voye imèl bay Kaylee Burgess 
nan dpu.ej@mass.gov pou mande sèvis lang, ki enfòme lang 
ou pi pito a ak enfòmasyon kontak ou. 

Tiếng Việt (Vietnamese) 
LƯU Ý: Các dịch vụ biên dịch và/hoặc phiên dịch có sẵn 
theo yêu cầu. Vui lòng gửi email đến Kaylee Burgess theo 
địa chỉ dpu.ej@mass.gov để yêu cầu dịch vụ ngôn ngữ, nêu 
rõ ngôn ngữ ưa thích của quý vị và thông tin liên lạc 

Français (French) 
ATTENTION : Des services de traduction et/ou 
d'interprétation sont disponibles sur demande. Veuillez 
envoyer un e-mail à Kaylee Burgess à l'adresse 
dpu.ej@mass.gov pour demander des services linguistiques, 
en précisant votre langue préférée et vos coordonnées. 

(Arabic) العربیة 

یرُجى الانتباه: تتوفر خدمات الترجمة و/أو الترجمة الفوریة عند الطلب.
لطلب خدمات لغویة یرُجى التواصل مع Burgess Kaylee بإرسال
رسالة إلكترونیة إلى العنوان dpu.ej@mass.gov، تحدّد فیھا اللغة 

المفضّلة لدیك وتذكر معلومات الاتصال. 

!ខ# រ (Khmer) 
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Pусский (Russian) 
ВНИМАНИЕ! 
Услуги письменного и/или устного перевода 
предоставляются по запросу. Для запроса услуг перевода 
обращайтесь к Kaylee Burgess по адресу dpu.ej@mass.gov. 
В запросе укажите язык перевода и контактную 
информацию. 

한국 (Korean) 
주의: 요청 시 번역 및/또는 통역 서비스가 제공됩니다. Kaylee 
Burgess에게 dpu.ej@mass.gov로 이메일을 보내 선호하는 언어
와 연락처 정보를 명시하여 언어 서비스를 요청하십시오.

Translation and Interpretation Services 

English 
ATTENTION: Translation and/or interpretation services are 
available upon request. Please email Kaylee Burgess at 
dpu.ej@mass.gov to request language services, specifying 
your preferred language and contact information. 

Português (Portuguese) 
ATENÇÃO: Disponibilizamos nossos serviços de tradução 
e/ou interpretação de acordo com a sua demanda. Para 
solicitar um serviço linguístico, envie um e-mail para 
Kaylee Burgess através do endereço dpu.ej@mass.gov, 
informando o idioma desejado e seus dados para contato. 

Español (Spanish) 
ATENCIÓN: Los servicios de traducción y/o interpretación 
están disponibles bajo solicitud. Por favor envíe un correo 
electrónico a Kaylee Burgess en dpu.ej@mass.gov para 
solicitar los servicios de idiomas, especificando su idioma 
preferido e información de contacto. 

中⽂ (Simplified Chinese) 
提醒您：您可依需要申请提供笔译和/或⼜译服务。 请发
送电⼦邮件给 Kaylee Burgess（dpu.ej@mass.gov）来申请
语⾔服务要求，并注明您的⾸选语⾔和联系信息。

(Traditional Chinese) 
提醒您:  您可依照需求申請筆譯和/或⼜譯服務。請以

電郵聯絡Kaylee Burgess（dpu.ej@mass.gov）來申請

语⾔服务请求，請在電郵內註明需要的語⾔和聯絡資
訊。

Kreyòl Ayisyen (Haitian Creole) 
ATANSYON: Gen sèvis tradiksyon ak/oswa entèpretasyon ki 
disponib sou demann. Tanpri voye imèl bay Kaylee Burgess 
nan dpu.ej@mass.gov pou mande sèvis lang, ki enfòme lang 
ou pi pito a ak enfòmasyon kontak ou. 

Tiếng Việt (Vietnamese) 
LƯU Ý: Các dịch vụ biên dịch và/hoặc phiên dịch có sẵn 
theo yêu cầu. Vui lòng gửi email đến Kaylee Burgess theo 
địa chỉ dpu.ej@mass.gov để yêu cầu dịch vụ ngôn ngữ, nêu 
rõ ngôn ngữ ưa thích của quý vị và thông tin liên lạc 

Français (French) 
ATTENTION : Des services de traduction et/ou 
d'interprétation sont disponibles sur demande. Veuillez 
envoyer un e-mail à Kaylee Burgess à l'adresse 
dpu.ej@mass.gov pour demander des services linguistiques, 
en précisant votre langue préférée et vos coordonnées. 

(Arabic) العربیة 

یرُجى الانتباه: تتوفر خدمات الترجمة و/أو الترجمة الفوریة عند الطلب.
لطلب خدمات لغویة یرُجى التواصل مع Burgess Kaylee بإرسال
رسالة إلكترونیة إلى العنوان dpu.ej@mass.gov، تحدّد فیھا اللغة 

المفضّلة لدیك وتذكر معلومات الاتصال. 

!ខ# រ (Khmer) 
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Pусский (Russian) 
ВНИМАНИЕ! 
Услуги письменного и/или устного перевода 
предоставляются по запросу. Для запроса услуг перевода 
обращайтесь к Kaylee Burgess по адресу dpu.ej@mass.gov. 
В запросе укажите язык перевода и контактную 
информацию. 

한국 (Korean) 
주의: 요청 시 번역 및/또는 통역 서비스가 제공됩니다. Kaylee 
Burgess에게 dpu.ej@mass.gov로 이메일을 보내 선호하는 언어
와 연락처 정보를 명시하여 언어 서비스를 요청하십시오.

Kreyòl Ayisyen (Haitian Creole)
ATANSYON: Gen sèvis tradiksyon ak/oswa entèpretasyon ki di-

sponib sou demann. Tanpri voye imèl bay Kaylee Burgess nan dpu.
ej@mass.gov pou mande sèvis lang, ki enfòme lang ou pi pito a ak 
enfòmasyon kontak ou.

Français (French)
ATTENTION : Des services de traduction et/ou d’interprétation 

sont disponibles sur demande. Veuillez envoyer un e-mail à Kaylee 
Burgess à l’adresse dpu.ej@mass.gov pour demander des services 
linguistiques, en précisant votre langue préférée et vos coordonnées. 
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Translation and Interpretation Services
English

ATTENTION: Translation and/or interpretation services are avail-
able upon request. Please email Kaylee Burgess at dpu.ej@mass.gov 
to request language services, specifying your preferred language and 
contact information.
Português (Portuguese)

ATENÇÃO: Disponibilizamos nossos serviços de tradução e/ou in-
terpretação de acordo com a sua demanda. Para solicitar um serviço 
linguístico, envie um e-mail para Kaylee Burgess através do endereço 
dpu.ej@mass.gov, informando o idioma desejado e seus dados para 
contato.
Español (Spanish)

ATENCIÓN: Los servicios de traducción y/o interpretación están 
disponibles bajo solicitud. Por favor envíe un correo electrónico a 
Kaylee Burgess en dpu.ej@mass.gov para solicitar los servicios de 
idiomas, especificando su idioma preferido e información de contacto.




